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ARA VEED se hENAE (FHRHEEC) ICEBT B HHEDE

1. Ui

WEFEWIC TA[RE) LI ERICBEDL230GEA T TY =, AR, TVR T ARY
F., L=FAHBWwWLEYY T4 £SKIcbis 265 (11E2010), ABFZEIE. HAE
DT A A AEREARL VEBOT 4 4 AMERORNEE HIET 2, ZORIBRE LT, ARA v
SEDOFITEESE (reflexive clitic) se 1T & B HhEIEE (middle voice) DIAZRICE W T, FIREDEK %
RO H 5 LE2iEML., ZOMRBOEKNIED LS RFEHICX>ThbINdh, %
DAH=ZRALZHLDPICT B E2ZHNET B,

RIFFROWFRE Bol0id, HE (1982) M TFoOfIXTHD, FZznx3HL%
Shibatani (1985) Di&iiTd %, Shibatani (1985) &, WSEMICZE (passive) DEWRZE
TR, DA% 53 HF (spontancous)  F[HE (potential) , FFI7 (reflexive) . 1H 7L
(reciprocal) LW o e BHERT I LE2HERL C05E, ZOFT, AL VEED se Il & 5 1]HE
OENOFIE LTHO (1982) 25[HLTROXEZHEF T 5,

(1) ;Sevaporaqui alaestacién? (Shibatani 1985: 828, HiI11982: 314)
se goes via here to the station'

‘Can one go to the station from here?’

COXE, WEPIC TCTIroBITTEdh) LIRTONEATH S L, AIRBDOEWRZE RO
EIWELEND, —~HT, se BETTH LEABEOREKIZ, HAED I LIVIHRT SH:
THEOBK L ZEBEWICHEODDTHZ LVLIHIRDAB IR, TE, ARA VIED se
FEIBICBIT2 29 Lad, EDXIBEMFIC L > THBOBEKRATFRITVEDh, ZOM
ZHSICT L L BT, BWRMICIER ICEDEDEWHE (normative) DERICOWTH 3
G

U RRECE, R Lo 2nniE e b 26 cois 7 2 &2 /1T 5,

(1)
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2. %R

KR TIE, se iC X 2HEXDER, THOEANTER (B0 A0E) 2o L CfliEh e
ZH OB 27 4 4 2ADEFREFEHE (middle voice) EMFA TS, GIER ZRA v
TR (fhou e v AFEES R A VB TOREZ S TH B0, WinER (FRA4EH)
Lk DR E THENRE) LIPS E RS By, Jhid, S 7 U DYy
X BBICHEAE L - BE O EITIC X TRV 28R C 2 2 P EIEE LI RRE X, LW i
kb oltilbng, LaL, EE HREEEEse LB L OMAGDEIC L 2L,
WS T URERPHMXY Y U v BBICHEE Lo PENRE L EERIL 22 R - BRETEIES R A N =L TE D,
CehEffE; L) HEEZWB LSO T IV —DAICE AT, HET 3 SEOAKOEE -
BERERVBIRICY TR 2 WEHA RS2 5 5w, KT, TERIEEAET 2% DFFEIC
Ronz 744 AQEELRH T TV —THbEEZD, T4 4 AF, EEVPHLOBEET (fit
FHICHLT) TAEHRTLIOPEIPEVINTEZLEL T TV - LTETHDOEL, TH
B2 NN EIREZ LI OB R T2 D TH B,

2.1 Kemmer (1983) OHENRRY 17

Kemmer (1983) 1%, H#RIE Y 4 7 (middle situation type) & MESIRILY A 7428 L,
CORWE A FTIRED < — A —HEN L FiBIITEEERO L Lz, A1 VEETIE, 20
HERRDLS A TDIE L A I se SV 55, Kemmer (1983) (&R D & 5 ki % sRERR DL
Y47 LTWwS, DN, Kemmer O HFERRIL S 4 TICiHh-> T, ARA VEED se i & %%
25,

¢ Kemmer (1983) @@k A 7

1. 9<% (Grooming or body care)
bafarse A3 9 5. afeitarse 56% % %, peinarse 2% & 2> 9, pintarse L9 %, ponerse &
IZ21F %, ducharse ¥ ¥ 7 — %05, limpiarse los dientes % & < | lavarse la cara BH%
o, %

2. %B75{V (Nontranslational motion, change in body posture?®)

2 BB, FEDARA VEETIEIO THEIE [ voz mediay &\ 5 FIFEDS se 1T & TSI S AV 5 Wik
DTV D, 720, PEIRE L MEREIRH (JHE) F5E I & D B> T2, Mendikoetxea (1999) Tld, &
THCHEASRESC L 3 2 HAAFENZ 2 L THSCR, levantarse 72 £ OHLEIHI A (inchoative) & MEIEH 2 1
X, ROHFEZGEHPTEECEE 0 ([ p. 1642),

3 Kemmer (1983) TiZZ ®D 2 D%, HI#&IZ1E Twurn, stretch one’s body, #1121 Tsic down, kneel;
D& HBlEZEF TR L2, FHEIZIF 02 52K BB ABEN TSR, Thie TLE%
ZAby LT 12t 05,

(2)
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sentarse £ % | levantarse 17D, agacharse L % 23, acostarse #1272 %, inclinarse £ EFEET
%, montarse £ 72735, &
3 BHOEFEE (Self- benefactive middle)
(2) Se construyé una casa.
ik (B oDlkdic) REETK
4 AWM HLTA (Naturally reciprocal event)
pelearse ME 3 % | encontrarse 9, combinarse &A1 9 %, abrazarse JuE &5, %
5. EE - LHEZA (Emotion middle)
enfadarse & % | irritarse \» 572D, alegrarse =55, afligirse B2 Z 7 L #¢, enamorarse 289 %,
aburrirse IR 3 %, divertirse %8 L &, calmarse 7§ % % < | arrepentirse #2139 %, preocuparse
Ol d % cansarse JEL 5, S5t
6. RBIEMFEEETTA (Emotive speech act)
quejase B < . RF% F 9. enorgullecerse H 18 3 %, lamentarse B { | &I E ZI1F 9,
confesarse £ 3 %, reconocerse Hr DIEZ D 5, &
7. #l (J#%. Cognition middle)
pensarse JAZE 9 5| creerse AV iATe, saberse H 2 Z @, Al D R L F, conocerse Al H XL
LTWw3, acordarse ® X T\ %, negarse fifZ 3 %, &
8. HAIHED 725, (Spontaneous events)
ponerse, volverse, hacerse, convertirse : TR CEFELH 2RAEIC THh 2, O
9. #@EEHE) (Translational motion)
irse V2.5 £ %, marcharse 725 £ % subirse ¥ 2, pararse 325 [k %5, quedarse % 5, %
10, % DD HNIEARTT S
portarse fR 2 5 | suicidarse A3 %, atreveerse B> T~7 5%, &

PLED X2 RIS A4 73R EE o RULEIR 2 S & & 2 57 %, Benveniste (1966) 235
2 hEREDH S . EOIFEEE, IZIET R CADP TR OITAETH 5, FHREOFLICH 5D
. JERIE RIS EMEIEN D & O R AR EOBEWE FoMAET o (Blh s, BT 55
Ti37a <, AHPBEZZPLCHTOHIKCRT 2T RE2 R THH (Rich o< A0 L L8
ZAVIZER) THDEFER D, 2L, RcEF#FHO% P ERE B & iz - T
HEFAM Y OEEIC 7 > T b (Tbafar AVRE % vs. bafiarse AiR9 % | Mevantar #2 2§, 37
T2%vs. levantarse '2 & %, W6 B2 %), TokHic, FEHEIEATEEOTATDH MEFD

4 2o TEIE - D2 F, FRCbERIRE S & oD EEE T (enojar 2 5 % vs. enojarse 2% %, alegrar B
9 vs. alegrarse .5, %), TMbEE 2 BEELT 5, LI BRI ERI N L, Ol LH, RICH L0
RS (RAEERAL, ARFE) OIRICERL w3 EEx N5,

(3)



178 T ERFE NS E 3

afo

HEEML L U CAEERICHEREL T80, C OMRESIET IO ARFEENZLE R TEHFIC b
fRaR U, hERBIC & o CIERIC B EMICBE O HEEHLE1T> T 5,

2.2 Haspermath (2003) DERHEEK

Haspermath (2003) <&, BEWHKIOEREEZ R T -0ic, FEEOTHE~Y —h —»F
5 HiPH 2 BRI & o> THER L Tw 2, PEROERIZ, ZOFA0E S HEHOILIIC&
b, LI L THERFITHHRNCR DL TH S, HlZ1E, Kemmer (1993) Tix THEDOMHKN
FY 72 K51 (relative elaboration of events) ; IZEB W T, HEREIX THEDERILOE SV DK
X (low degree of elaboration ofevents) | # T EHEINTWVWS (DX b, fiEfFE L b b FHAE
DFEBAL D E AV ME VLAY, HENE & 0 I3HENICE Y, v S ER), hEIEE & 13, 2
OREZWA S LTI LRIV ERDDETH 208, ZOMRNERZ T TIERLLE
FEOTHRBOEVERZ SN, #EEmOTEIEE KT 21k, BWRHNSESTH S L
¥ %, Z LT, Haspermath (2003) T, #EFESFHOPEHEOLELMHIEL LTXRD 7 29
Wb EFehTwsd, 2T, AXA ViED se DHIZZETF 3,

(3) Juan se ama (a si mismo’).
77 vidES (AH) 2F LT3, [FE2H full reflexive)
(4) José se duché.
FeEY Y7 =207, [B2< % grooming]
(5) Marfa se sento.
< U TS 7z, [B{REH) body motion]
(6) Luis y José siempre se pelean.
WA R ERRFLOHIEEET 5, AR EATA naturally reciprocal]
(7) La puerta se abrid.
F7 w7z, (B (HAFEE) anticausative]
(8) Este libro se lee ficilmente.
ORI HICEED 5, [MTHESZ H potential passive]
(9) Se firmaron los tratados.

FHIDFEH (B A ) sz, [BZH passive]

S5, v TEED T-sjals'y Tk ThiHMEE deobjective; & W5 Mk H 2L LTS
((10), F7z, vy 7EORBBIEAESIEFICIHEARLTE D, HIZEREMECEVT, A

5 FEHmOMEDO A, Tasi mismo (HOHEZ 12) ) L w5 MiHOR LIS 5 2 LATCE 5, Haspermath
20 Tsimismo (A HY) ) % T#FAT)F emphatic reflexive; EFFA TV,

(4)
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RA VETERIETZAZ T~k oT) EWIHITETERT ST EICIZIEFICHIRDS S 2 DIkt
L. b BRHICEETZM L TE 2L TH 5,

(10) Sobaka kusant-sja. (Haspermath 2003: 224)
Kixmete, [BiHRIEE(L deobjective]

(11) Vopros obsizdal-sja komissie;j. (Haspermath 2003: 224)
ZOMEIFa Sy T4 Il ko TSI Nz, [ Y passive]

COXIICHHEOAENEAL T B a Y 7EETIE, BRI Tsebjay LI HEE 2
A 6N 58,

(12) Iuda ubil sebja. (Haspermath 2003: 224)
Va2 AFETER LTz, [Be)E full reflexive)

Haspermath (2003) (&M Lo & 5 icHhHEIEOFEME 2R L - LT, &S5HEOHHE~ —
H—NEDFEK - Wk TEE - T 200 % %%mﬂm;ofﬁb\%ﬁbfwéoézm
COEWRMNIL, BRNEEEZ TFHT 20IC5 L Tw3 & LT, BERMILXZ il Likic
W7z BT, RO 1O &S 5@RNEEOHEEZRL Twa’, T Cid, MM
(emphatic reflexive) ; 25014 > T %235, & OHFHTHH & (X, "The mayor himself opened the
exhibition. (MRAGVEESZMVZ)) 0ko5% THY) OMEOILTHEET S, v~
Y AFERE T C omEE R I E & 30T TE D, AR VEETIE sl mismo (self
same)] & WHTFEAPH VL EN 58, X 5ICARE TIX, Haspermath O X2 TJE A impersonal
DODREZMA Tze A4 VEETIZ, ZOIEAVFHEIEIFAEDOMET, REMEP HIRAE L2 Z
LB D (Monge 1955, 2002, <fIf2011), JEAFRHE & &, EfEE2ERLL, FEE
B DR % BTt U TR 2 Z 5 ES BEEIC £ TIER L 72 b T, BiFiic—3803 2 3OEEH

6 Kemmer (1993) &, EffE~—D =% OEE - BREEZHEHS KoKk s &, HHEOHER LD VWA D
SO HIEICHIASBEN S DTl hwr L v S REEZEN TV, COX)ichBEv—h—%2>
(R R oS8R ey 7L T TR, DjoladE 77 Vil (se & -r). b aiE (kendi- &
AIn-) HEPEFTLENTVD (pp. 25-26),

7 Mendikoetxea (1999) T, 9 L7-@EHIEEIC DWW T LI 5T %, Mendikoetxea 13 Kirde Sven
(1943) “Quelques maniéres d’exprimer I'idée d’un sujet indéterminé ou général en espagnol” Z 31 L T, Lo
FAfgE2Z 5 (Mendikoetxea Tld media (&) 7> L media-passiva (FEIZE) LMEENR2) ) 3ZHPIHEA
FRICHR L CIERINICRIC TR L2 L BEZA 6N D 2L 2BRTWD, ZL T, 77V RFlD se L TIE AR
AVERAIVTEOLIICEZEVFKEL TRV EITHY, 77V AFED se 3o v < v RFEFEIC
HERTHFGEPSEAT VD EBRTWD ([ :p. 1657),

8 7B, Mz B) TRLALE ST, TD Tsimismo (self same) ) (Z5ERFHRZIMFAT 270 IcHVENE, Th
R REFMOBIEE RNE 0 8523k B ORMDEH %,

(5)
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ELTOEFEERIEXTH S,

(13) Este libro se publicé en 1999.
CORIF1999FICHIR S iz, [ZH passive]

(14) Se vive bien aqui.
IITEELESENE (BEL LAEPRY), [FEAF impersonal]

AR — SEeR —» 80K Av > KRN —> Ry —>ZE —s AR
B iAEBH) (BRFEAZAL)
HE3E himself
7T Ui se
BT 7 Vi se
79 v Ak se
ARA VEE se
A&V 7 EEs
Surselvan (0 v > ¥ 2 55/75) se?

AT =T Vil s

X1 : 8 S 5HIRHEA O (Haspermath 2003: 235 % tiZr) 10

O LEHHMIE, KEHEOHHE~Y— - L 0EREEE cEE--Tw300%,
CRHHEIC TS 5728, BET20IC#EL T3, KT, Lo TAHEZE ) LT OH
GO E 72 %, Haspermath 23 F[REZ & & RS C OREIE, ARA VEEF T THEIZ B
X (media-pasiva) ; EFFIEN %, LOREKHK T, COREIRAFE D, AAFKEENZENE
FTHEEEL (EoROKFEL) 2B/ B0 LliEE2 2% BXTH
., LV T EDPHERTE D, ZOFERZEME L, HEFE TR (middle construction)
N BHETIZIFMLE T 5, 22T, MUF, EEEOHHEBESUC o WT, TR 2 B8
L7z,

2.3 EFEOHEEX

RO RERESCL, hEEAPREEOROFE (0% W ZEHICH S TI) WRPFFEICLD
RRAEBLE WS LT, 9bBBELOBELEEDTRLEBRVHRTH 5, ZDiEmD D
. PRI RERZL D 200 &0 PRIBXENOA =X n L, hEEXDOERT TE
MWHROE, LI BERICET 20 TH 3B,

PEEED PRSI DA A Z X LI Oon T, TCoRIZELFENS) BEATS ™Mo

9 <L I Kemmer (1993: 166-175) #ZMHD Z &,

10 72 %, Surselvan & (Sursilvan 35) & AW = —F ViEOhEI~—h —ICIEAFRHED H %5 £ 5 D IZFHER
RDIZORHTH %,

(6)
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KRiZECEZS ) BEARWYL, LwHhidrs, BEEOERN2EROFIRE L CEmR
NTELH, EHN (2012) &, BEEOFTHERNRPERL LGEIAS 2L % THIE) &
I, WRANOEESEA SN2 & EICHEIEILT 5 L L, 2o &It oFENEF
WE 2 o0MREESH O, 1213 THEOTRPEEICEElSN, 232271 —-NT
HEINHRE o Tw 254, © Inid TAEREN: (inherent property) 1 & FFA TW
% ([ :p.211), —/7, TRFEORTITAIE U CHERHNICEESEIFKT 25461 %2, TAIFW
JEM: (emergent property) ; EMES ([A:p.211), 2% b, KD (15) 253EM 7= DK L (16)
DI DIk, B Tkicky OFEREMNLET AT FRERSIA TICEB2bOTREEVLI L
(17) o3 BDTH 5,

(15) Japanese cars drive easily. (FH2012: 202)
(16) *Japanese cars kick frequently. (HAHE X LIFLIZEES 1 5) (FAF2012: 2006)
(17) (a professional football player comments on a new type of football)
Well, I don’t know, this new ball doesn’t kick very well.
(#442012: 21645 Lemmens 1998: 80" % 5[ fl L T)

Co&SI, FHEREXOELT 7 dicid, BlRoRT T8 & FBICZONR E oI EME
ELTHEUEND R TOBBRERINE L6 0whbIITHD, D HEELDIZ, WRADEH
EDTOTEPNROBEN & L TEHEEETE 20, ZORMNEERH 20 E5DT, 29
U 72 BRI I BB M s b B & b &2 FREmAVICEETR L 22 58 E AT (2012) oBhiEicd 5 L B
birs,

7z, RIFEAMEIC LT 2 REBEXO TR OBERICBIL ORI 2ERME LT3
B L L TALERO —#HOMAEDLH 5, A% (2014) 1, FHEEE (18) @ & 5 7 MRl
B k20 0B L SN B Y, ThICBoNT, (19) © (200 © & 5 IR B B
b TS OREASER S A ETRL, 25 LEABFNCE VT TP uBifEEoiiil
By PRIBIEPTRBXOFE - MZOBEBELZKTH 5 LR T3 (K£%2014,
2018),

(18) This book reads easily.
(19) a. The shelving comes to pieces for easy transport.

b. o7 EHLVwoTHIRIZK S, (A% 2014: 15)

11 Lemmens, M. (1998) Mediopassives: Fuzziness and Speaker Evaluation. In: Kiith-Iwein, Wolfgang. (ed.) Language as

Structure and language as Process: In Honor of Nickel on the Occasion of His 70" Birthday, pp. 47-62. Trier:
Wissenschaftlicher Verlag.

(7)
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(20) a. This dress rumples casily.
b. ZoOMRIET I LbIcD, (K% 2014: 15)

X 5ICA% (2018) (FFEIRE A AIRERI E L CIERET 214 & LT, kD (21)(22) 2%
FTws (K%2018:31),

(21) WL OFE - BALIC B 2 RO I
a. HEFSUCB T 2 ¥ u#i{EE0fiAAAR
b. HRFE
(BARMICRE S L2 w) FELTFASPEIEE
b. BX%ZH > TITATS
¢ RoTAHLFEIZL b hhol,/ RoTALLEVATITIELL ok
d. fTROBEEZV UHRICHEY S 2 REL2 HEEICCRT
e. fTRAOEAORERKE EFEICE

—
N

»
N

K% 3P RERBLORA R B A ERIBEICH 3 LR Tw 3, CoFERIFEL X, B
EFEOITHORE (FFR) 2 FEOBEPERNTHZLT2I L, ThbbEN (2012) ©
5L, OERICEBET 20 tEbh3, 2L T, ARECELTHEREEAHH (FBKHE
i, K ABE) ORBDSHROBKRER-720, THF, © THIL ORBHAIRERD
LLTOERZHRESEIHRL, 20RMNEBIFRANRBETH 2 L BRT w23 (A%
2018: 31), Z OARL OFkEwmI:, MEEEBE GExis BE)E, Aets HBIE, HAFAENZENL
OHBE) LAROBRELE L TR FREECE OMREEZ 5 L TEELHERLE 2> T
w3,

3. se HEE (BIREX) NHEOERZFUDEE

KEITIE, se PEIBICB T 2B ED & S REMF T CHROBREZFRF>O»E2EET 5,
ARA VEED se PEIENHREOBRZ W N B A D =R LDV TiE, BROKRD, 2higk
BRI ISR SN TRy, se TEIBEDFREO B AR E L CRENICR>DI, ficd
IR D AR 2 )52 RS S (media-pasiva) . 2 % D Haspermath 25 AJRESZ & & W SR SC
TH2, UF, TEZEEXORHZIBRR, ChPLEABOEKREHF D0 E2EBEL,

220 RoTHLLSIEL ol LS DIF, EBROMEE (EH—RZHRE & LCEBRL /2R
X) 7T, THEREEXORT RN 2EETEOBEO (BENZ) FROREICEZCbhuoTidk
Lt lbhs,

(8)
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SICIE AR Z GRS O BRE RO B AIC O W TR %,

3.1 #HZHEX® (middle-passive construction) EHEREN. ZTHEX

HHEZ S RESCE, SED Haspermath (2003) o SEFRAVESUICAH Y 3 2 BBISHESC (B AATEA
WZERES) ROZEREX L, EEGBNERD, Z0iE, BE% Lo HWEE, 2% b WfRs
HEEDOFEIIOEWVWHI L TH B,

(23) Se secaron las toallas (con el viento).

(Jac) A hHETz, [RERsREsC (iR, HAFRAENZEL)]
(24) Los pantalones de algodén no se planchan ficilmente.

the XA  of fif not se irons easily

MORARETA B %22 20D HRTEEZY (T4 rrE2niFiclwn),

(hEZ I (ATES)]

(25) Todavia no se han planchado los pantalones.

yet no se have.3PL.PRS. iron.PP. the XA v

ZORRVBERETAv 22T onTwuizy, [ZIHEX]

DI b, HERSHESC (B, AAFKAENE) . BFEONELR LIS, WR1FORE
P (property) & 52 DHNERK (Lo (23) Tk TRT)) KXo TR ERT LI L%
£, D2ZVIEFEIELOBER FEEI NV E ZICHEECEBIRENS, 277 L, AR
4 VEBOBAZ, TRTCOMBBESUE, B R CEEESEE I NNIEZEH L b RIS
hz, Lo (23) b, BiIfEF0oBRZ2Ea0HE LbICHVENNIE, ZEMBRELZS (20).
DFE DDA SL (2014, 2018) DES k5% THEFHICE T 2 L0 BEEDFAIAA ] Y se
HEIE DRI ISR 055,

(26) Se secaron las  toallas para limpiar el suelo.
se dry.3PL.PST. the # AL for clean the K
RERL 2dicy A unighrsni, [Za#X]

ok SIT, se PEIFBICHE W TIE, BRI L R L OVEMGE LOENIZEA LRV,
ZERESCTIREMEEME OO - FERVZEIFEED Tporic k> T, 2@8L Ty 2HWwTH
B2 EDHRRL SN T 50, EROMMIZIZA L% (Sdnchez Lépez 2002: 58-60) ,

13 PERZ G, % K OETIEEIC Tmedio (FFE)) ) EWIEN D 2 LD3% 028, AIFZETld Mendikoetxea
(1999) J ¥ Sénchez (2002) DOHFEZBRA L, HEIZY LR,

(9)
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(27) Se usé todo el  armamento por el ejército.
se use.3SG.PST. all  the weapon by the army
HRIC Ko TIRToEH»HEbON, [ZAHEXL] (Gémez Torrego 1992 [2013: 13])

REREHE S L R B OE V2RO TET 5% 5 RIS SCTIREFRICZ O W RIS BN HTE

LRED T 5H, LTI RZFENMICHFICKRET S, 2L T, BFEOERI A 7L
L, BfEEDNTELR LICZMAHEI T 5 X 5 2 8)F (romperse 341 % derretirse /A1 5,
doblarse #7411 % | tefirse B¢ % 5. abrirse B . %) TIIEEMHM L (HRFELENENMOBR) »
ARECH D L, BFFEONMER LIciZZl (FH) »EC v B4 wEE] (construir 3T 5
comprar B 9| lavar Y695, pintar 2% leer #itr, limpiar @R 9 %, comer X%, %) D
FATERIMIC LR SRV EVSI T LTH S,

RICHEIZ AR L R DENTH 505, PEIRIHELIREDONRAEEFEICLE, 8
SICHBESN CEEMIND, $72, TR - TARY MUICIERTZ TS () b o,
#7 BI 2 RHATE D BIF 23 2 o s MBI SOE T H 5, Jhicx LREIZ, JFlicidR7- &
I RIFEFER E L CHFAIICERBEL, AREDLFANTHE LSRR nY, £k, 5
HESC DRI (24) 52 (26) D & S I R5E TIRHNICIR S e v,

UED3>ORIERE D2 E, UTDX STk D,

(28) HEMRECOMSUR [ s se ZMUimEE 3 ARR]S
B BfEE 0 f&LLﬁ%@E@a%mﬁlk;ofﬁMﬁiﬁﬁé
(29) FEMLOB U [se MBI 3 AR FEMDm  (por MIES)]
Bk 05 5 ORI & o R (EIL) HHBIT 2
(30) HEIZEHECOM IR [ E kil se MBI 3 AR THE 855 ]

R N ROBWEAEELEOITRMEBT 2T OHFELELTH S

14 Mendikoetxea (1999) @ p. 1655% &&1C L 7z,

15 Z OfiDE W & LT, Mendikoetxea (1999: 1656) Tl. ZH R3O0 E)E (REEM: D B)E, saber
detestar 2 &) bV LN DI L, TEZAH L CERER LOZFERILTEEEcATNER 6V
O, BHEOFFEIRBETH L NS OHFIAVE I ENTERVE LTV, £, HEZAREXT
BEBONAFANTEBICIZO I LA TE M, ZAMX TR IhEBE SRy (0% b B TRl oL T

F AT FEOZ BRI KT L 25\, Sdnchez Lépez 2002: 66)

16 FEMERE LD Z A D | EEVONRYTIBICLOEXTH 5720, BEald3 AFRICRS N, £z, se DA
LD 72w, AXA VEETIZ, TJuan se ama. (ama (% loves DE); £ WIS T7 7 1d (ARARIC) F
ENTwd) LIERICEAST, 77 VBASEEL TS LS M GEefn) oERIC
25, £o T, se PEIBICB W T AP EFHEOZEMUIIFIEHFEL B (a8 2 S5 LEENTIC X 2
ZHB LTI AFEIETH D),

(10)
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ST, HEoEKS A 7L LT, 1ERIEXEBRT 2851, RIS R E
AL TAEFEER S, LA, WEICE-oTETETRTEHZIHLE R TrIicizsd
DEWDH B, AFETIE, HMIBEESNEL RT IR DB WEE2 R THEIIC X -
TRER SN D (31) %D (24) O & 5 2B A, (32) O & 5 ICEIEZ DO /rdE 72 LI LA
FEHL S 28], OF D EBEEXEBKT 285 TEHZAEXE AT Licd 5,

(31) a. Este tejido se corta con mucha facilidad.
Cofiik e THHIcINnG,
b. Este auto se estaciona ficilmente.
COHIIBHHICEETE 3,
c. Este libro se lee ficilmente.
CORIFMEHICTED %,
(32) a. Esta toalla se seca rdpido después de su uso.
COYAIVIERRICR L,

b. Esta medicina se mezcla ficilmente.

CORFMHICRES 2, (BT RCHEIZHHEX]

Eoxtizvshe, ErYRHIChNoN D & A (B1) 7w LREESC (HARFEE
2L, (32) DR E %%,

3.2 HEREEXEATREOEK
ST, ZohEZOREE, TR OBKEROZ LSS5 B, Sinchez Lépez (2002)
TRERD &S ITBERER TS ([ p. 64, KFIZERK),

(33) El aspecto imperfectivo y la interpretacién de propiedad de las construcciones medio-pasivas
estdn intimamente ligados a su valor modal. Estas estructuras implican una lectura de
posibilidad, de ahi que una oracién como esta camisa se lava ficilmente no signifique que se
esté lavando ahora sino que se puede lavar. (FEIZHHELDORITET 7 AT b LR
BRIE, - ABEKR BRI O T2, o (TR 0) M ThE:
DigAEEEL, TN E-T, TCovr VKL S5, LW UL, SHibh
TR LLIERTIEAL, ) ZEHTES) LLIFRERL T 5,)

7273, Sdnchez Lépez (2002) X UF Garcia Negroni (2002) T3, Z O A BED B K

1y



186 T ERFE NS E 3

afo

EROPICOVT, FYLIHHIZEZ TwurnY, REZEHE U THRORME (property) |
ERTLEVHITELRBAICEDNSED, R OB IBHREOBE®RZH>Dh, LWwHlHnwH
FEREEALFERSNTORWLS,

KR, XD AROB®E2H O3 HEA2EZ 5ichzb, EBLE (1998) OFRED EE
ALV, BLE (1998) 3, TAMEE) twH SELHWTIC TAMGE) 2 TR L - BEZHE
WCThb, BE (1998) ki, AIEEL IZRD XS ICEFRI NS,

(34) FEENPZDITAZ L L5 LI BEXEZFF->5AICZDITAERERT 272 T0HR
. B Z ORMOFICHEET 2 (B 11998 93),

COERICEINIE, WHOER - BRBERNELDICIEZ, RDE4ODT 779 =BT
HrLEZOND,

(35) 1) BffEo&xE

2) BfEEOREX - MfF0&E

3) TRFEBOFEMN, 93 (&fF) OFE
4) Wil 282 THOL T 2T RE R T

4)IconTTh2H, B LEIF TEFAM - HFENZORWOFICHEST 5, LR TWw 5,
ThiE, dABERMZE CTREROTEN &) 255, LS EE2ERT S, C
DlzdRE X, TTEFEMELPBEREN, © TRty E T/, ok 5%, T TICHEH
L7 R R ARERE (Wb W 2 EFLROAEE) 1 TARE) LidEZ vy (TEREUR,

17 Sdnchez Lépez (2002) % Garcfa Negroni (2002) 7% & DR A VEEA DR T, T OHHEOEEIZAIEED
H#HFL T (operador de posibilidad) 23 EIZ GO REMEDOTICH L I LThlbINdLEILNTY S,
Z LT, ZOXDFEKIE (Causa) FHEEDHETIC L > CRELEN D720, ENAHVOZEHALTHLS
(Sdnchez Lépez 2002: 64), 7273, JRIAIESEN 720 O ZFEIZ ST Tldm v, LoT, RETEIZE
DX DOFEREE I ROFEE T H 2 Oh, AHEOER & HECTF N AFHEOE® L 0BERIPED LS
b DTH DD, THRZYUNOZIRE LA ROBERPEN DL BB EDLITEZ LD
Rl FElEER I R,

18 FAR (2009) TH., 7T v ABOHMECZE AL (KfEc#ERL v 3 FERZEMUCIZIEMEYST 3)
I (AR O RIS L R BRSO IS 2) IC B 5 AEE & BEIFRICOWT, RigEH T
9 RMEALTHERIN TV S, L OUIERHlOEWEICET 2HMIESHEIC LD L TAHBL VLD
HBARIZATRE O R & RH O RN E LG 2 b OSINTEIELE LAMERNSAETh 2 L L T 5, NTEE
L BFEONRIPFORMEDOZ L TH O, MENGM LT —BRWEEOC L2 FIIET L5 TH B, Ly
L, ARTEHRL VS TEETZORR - Hff) 2o TEERL Twikv», HAEXOWEERROERT
HLIFLIEEDLNSE L TH D, AIRBOERICIIEIFETORR - iff2d 5 Z EWWHATH D LEZ LN
%, BAR (2010) THE 5L DPIXHBPONTHRMSNT WD, 7 7 v A5k L D HEIZ SR OBIE
EL7zw,

(12)
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EVIHHIOMFEEZEZTWD), AL, HLETHERTHIZLTwAEL, KFryyil
RERTHD LA TV,

DED772% =056, FICEEZDIZ, 2) £3)Thb, 1) L4) 1k, TREBIZVODH 1
FICHEE 2, OX5BTAHAIFENT 27 P TRRONEZEAHICHYTIFES, Lo
T, ZD1) L4) OFER I TEAMEOERZ RO L ZE A BV, ZhiITH L, FlZE,

(36) a. WHHATITIKE VAL T E, kKT 3} i,
b. AABUCITE L VATT R, E59oks (RITEETHITIETH].
B: Zo¥E» 5 ITEET T T},
¢ SHECbRALBELNZPLEE-7TE, BEE LIios» It 2Rk
SEEsNn) &,

D kS, BFEOTRAEIICNT 2 i - BRIPHELRSGEREREAS L I L9 h
%, I5IT, (36)aTix TBHHEATLIITY 25, BO)b T TCoEL» 5y, 36)cTidk THRE L
RET DO B2 Ty LW WAPTREROTENE - FhichoTwd, 72, & (2018) T
LEHR LD, Y LWEN LS LLCBWTh, BETE ol - BNAH 25411376
DEKRDEN S, 37) D Ak, QLo k5 icdefrikah CUR) CTEIEFL L TCOMEFOTS
FEHAOHIFF - BRID 5 255 AIREDBNE 225, QO XS FELF (HEF) 2HF
F &L THES TICHZNHA CTIRRNEZ S ORI L 725 (5JK2018: 313), (38)(39) TH
FfECTH 5,

(37) A: ZoflzETAERLENET,
Ql: ETERLZVDTTRERLNETH,
Q2 CORIBHATIEEI P> TAERNTVLIATT N,
KGN (KA D) HEPIED 5T,
SEHANIC (X H0K) HPIED 5Nz,
MBI EADT ENETENT,
b. BETHENDDEI DAL STH) Kkl SADTIPETENT,

@
NS
P oo P

ok, TAMBOREIR, &> T, TEIfFEORR - #iff, & MTAEROFENE - &

V%8, TCOBEZTHEEEET) THNRNZAATHL2I L5, BFICE->TIORAAIRED S &S
ThHb (r g My kBB TH Y, ARFKENE O ABEIGEC DR S H), £, —IC
(36)a D &k S I EFZFREDOB A I RSP BRI 22 LM% L, B36)bD LS RIBERZROTHTH %
LBEFEOHFAE T ARG L% VWL S TH B,

(13)
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) BIWEDT 7 28 —ThdLEIZBNS,
XC, FEIZGESUCO W T, RSO BB LR E L TEbNTWw S 2 L3R
% (2014) TELHOLNTWVWAHDT, T ZIZHIHT 5,

(40) RO MABIOWE (A% 2014: 15-16 & &Z)

a. BEMEEDEA, Z0EEHHO & S IfibhTw,

b. T4 1% Patiant (Theme/Undergoer) T&H b, fb#hiA D HIEEICWHIET 5,

c. BfEE (Agent) AEBRIVICHIET 5, BRI N 25413 by TldZe <, for
K& b, &7, BfFEE GELFEEAR) EEONYTH %,

d. FEEDRRNCE Z o e HRETIE 2 (. FHEO—MNLEE - BiE2E£T, Kl
W, BB,

e. '~TEZ,/~LPT V) LWIHAHE - HHOERAEVERLEL TV,

f. /TS 5,

g HEE. MG (easily, well 72 &) CBhE)EA (will, won’t 2 £) N5,

DL L o SEEE RS O RIS R = A VEEOHREIR BRI HIRIFTY TEE 5, Tk, 295 L
B BRSO 5, ED X ICABEOBERDSEHN L DS S H,

KIFFRERD K ST s %, 3, hEZIHE L, BRNCHTEEEZEET 28X
TH57d ((40)c), (35) D 1) X7z LT 5, Ko, MMthBhsd (Fite, BEHET 274 L)
WHETH DB, BH. BEIANETICREC VELVEEERZRT 2O, BN TEK
WICEEFEZEA TS, Zhicl, BRBENENMEZRLEG 285 (L, BIFskLE)
TliE, BIEXARIC K O, BIfEEE2ERRNICERT 2RI LPRETH B, RiT, WICKRTT
Reiill (BLELRICEERE) cHwv S, IR ENZZERFETIE R ((40)d) 26, (35 D
4) WL TWB I LTk B,

5T, AJHROBWIENG LTHEEEZ NS TEIEEOEK - #fE cowTidE >
ThbHID, RFRETIE, THZAELORMLE SN 285G (easily) < 3FfitE o &I
(well 2 ) 12k > T ((40)g) BEEOEN - HIfFPERESINZ D LEER 5, MlHICTA
DERT 2, TFEEPHL V) TROREBTITADPHEET 2, LN Lk, YUEfihaz TT
ELRUMHICER L) TEOELER LG, LI BEE0BER - Hiff~0iiAAA
ICOBNEbDEEZLND,

RBRICS S —DDBEBELRT 775 —Th s TREROFEN - &) IOV TTH 205,
RSSO EE AR IC BB IO R D TEYE property; 2R 23X THh 3 ((40)d), Z oxf

20 K% (2014) @ TP uBfEEOHRAAAR) CHET 2 LEZONS,

(14)
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ROBUDPTRHERHOTEM: - £ L iiAAE NS I LT, AHOB®RIH 2D EER
bND, TNROBUEIMTHEROTENE - L L(HAREND ) LiZ, A% (2018) @
29 THEFE, L vwH kA5, B, ZOoNROEME. Thbb TALHEEZEBAT
FEHT 2, o0WE IR, TABFHTEI W RTNERLRVES S, TZoRBFHLDICH
B2 LR CHARBBOERIZHZ W25 TH 5,

PLERAR 7 & 52, hBZ a0, O - iHfi2 R T EEEIC & > <, "EETE0ER -
Wi PEESh. OhEFPERTHYO S I Lick b, ORMZIEBX CEIEEDITA
DIHEBT 5 TE I propiedad) % FFEOXNRIFFoTWwB I L %FE-TWw5, ZLT, @I D
NROBWIITAEROTEN - FHLMBRShE itk b, WMHROB®ALENITR-> T
WhHEtEZILND,

3.3 HERHEXE HE normatives; DEEIR

XD (41) &, BEoHS ORIGITIER L, HROREEZRITBEFUGEZHE->Tw2, 0
HE, THROKME) 2R LT 2R THEREO NIy A4 7eEZ 6050, TAlRE O
R, T RICYUZORETHRICEEZ 2T 2D D2, L) THEH normativos (Garcia
Negroni 2002) OEMEAERL T3, (1) CIIHEEFAEELE L CHEEL LY SH, HEFED

WHARZEZER LT RWI LIt L, TALZIE—RIZZH T2, Z2roBEbI575) v
SIRARTTT, B, I5ICRERILOMAELRLELLEEZOND,

(41) El champagne se bebe frio. (Garcia Negroni 2002: 275)
Ve R RE LSy 0R, [hEIEZ SR

RD (42) 12, REEFICINZ, IR, ROHEZ2EHEL L CoZaMRE MmN T
Hhrr#E2oN3 (cf 37), hvalNo TFICik, ok5ic, MEFEZHBETICEE RV
(BIEZE LTHELZ) EEZLNIGAIE. ZEOMRICMHEL tEL 6N,

(42) (En Chile) Este pescado se come crudo.
(FUTIE) ZoRBETENGND, / Z0ARETERSbDE, [FEIZAEX]

—77. (A1) ICHREDERDSH 2 D ld, LREFEEBOEBZHE FUEA T % L w5 R
Lizwhsers, koT, URtE GrEEE) L, MsF GELT) oFBEBAOE
Mo saEShnE, TROBRSTHANLG NS,

(43) A: Quiero tomar café frfo.

(15)
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Wlzwvwa—t —%2fAT 0,
B: Este café se toma frio.

Coa—tb—@mil LTHOFY Ehxd) &, [hEzIHE]]

3.4 WRUADNERHRDHFAME LB DHE

HENZ B I RBAEAE S & Z B L TR M ORI 2 IR R TV 508, R5E T (&
K) CTiRREN B M, ROTEEBICZONROBEY (property) %5525 M T2 OO L IZRL
5, LT, INECREPEHZHOLIZTRTCEE GEEYNR) ORBUENEEEROIE
WeoTwalTHolc, —T, ZYML, SHICBZYHLOER L L TH 3 EFHEDKL
AT T, KBTI (Blk) TR LML Eic, FEUNAOBMEPTREROTE
V- SfhemsZickb, MHEOBENRZFEERL LD S, ROXIE Tbien (well); &5
MO EIEIC X b, EIffEOEN - BIfEsEE I, £z, ST T RFIEFROTFRME - &
e LTRIND 2 Lh b, AIRROEKERDEEZ N D,

(44) Se come bien en este restaurante.
COLVAFIT VY TRERLLEREND, [FEATHMEL]
(45) Se vive bien aqui.?!

TITlRMRICKLCESE S (CTRES LIAZASRYL), [FEAMHME]

RD (46) 1, HGPLTMORFHAE > T, KXo T, HICHARBOEKRZRODLITTIX
Vo, FRAZL2CE LTI TAR—BICZS T2, Lwi T 2RRTE D, THE &
FAfRE) OWMAOBRERS 5 2, 22 Th, o EZHETAM, SUR - #%56 E. 43T
FoZ BB L 720 L 0O EIfEE (HEFPHLT) 0K - ISP EE I NNIETREO EIKE i
D, TR L, MEFPUZOBELZPLA ) EERL TOARVEAICZI DX AETRT % &,
TAIZ—ICT T2 DE, (doThHhkbIHITERER), LI HBOMBRICKSD
REEZOND, £/, (47) 3T (WRlaclle) OB 2ZGWLTH 208, KOfi (~3 2
L&) PEBOFEME 2o T, MRICHEEZ W LB OR® 2L 5 5,

(46) A: ;Cémo podemos ir a la estacién?
EH R o e bBRITITT £9 70,
B: Por esta calle se va a la estaién. (Hi11982: 314 & b %)
COEEEo THICTT E T, [PEAFEX]

21 295 Lz HEIFAOIEAFME LTI, Tbien (well) ; % Taqui (here) ; 7 EOHEIFAMPMNEATH 5 L ST
%,

(16)
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(47) Cuando el seméforo esta verde, se cruza la calle.

when the signal is green se crosses the street

BN EORCELENS (ENEOSND, HEHDR), [RAMHX]

LEZAT, RO (48) 13, B 2Hio0, HBORKD AIREDER S Kz, JEATRHE
RGBT HROTRE R > D13, (42) OZHMBRFM, 13 0 BIFNEI{EEDH
CHEFHERINGE, DX 0EFTEL LCHEFEZEEL Tw258CRons0i 5
5 (HZFOTAERNOENDIH % L ZICHHE, BRI R WE SICHELL 25),

(48) Se habla espafol en México.
AXTATREARAS VEENFEE NG, [ZEFEX]

T IR L T Garcfa Negroni (2002) 13, EFETH 2 NROFENMEDS, HEIZE &5 O
PUcB T 22 L2 ML w5, T4bb, EEPEEM S CHEEICHTE ¢ USRIz S
R E 72 b EFEIEFICHRE S NIVEZEMIRICE 5 LB TWw 3 (Garcfa Negroni 2002:
283),

(49) a. Estas raices se comen. [=estas raices son comestibles] (Garcfa Negroni 2002: 283)
these roots se eat.3PL.PRS. [=these roots are eatable]
INHOMR-> ZRAERNENS (ThoOMR- CREMICHET 2), [FEZAHX]
b. En este pais se comen esas raices. [=la gente de ese pais come esas raices]
In this country se eat.3PL.PRS. those roots [=the people of that country eat those roots]
(Garcfa Negroni 2002: 283)
COETIRZORS ZFAERGNE, [ZHHX]

LHL, )b Th-oTh, L FPHE FIUATAHOERLZEATED, THloETIE
BRLNLVH, JOETIE) LS HIESURE SN, G efTAEROFEN L T % A6
DIFRDBAIRETH 2 L Bb s (L AZAMILIZL L TEH)? DE D selc L 2HEEICE
AR ERK X, TERAEXOGAEICHEXORERLE L TCZENICENS D (772 LEES
A D EIFA S 235 A10) . RALOIEAMEL TH > TH, HHPFMOEF S L < 135
BRI & D BIEE ORI - W EE S h, FREHOFAEN - Fff L L ToGA) O RiH

22 31T (49)a 1d, TEIZIE LT H 201G LEORAFEN SR W0, BXE T TCRBEEOBRNAEEShT,
MEHTHh 2, LwIEELZTZERTVE EEZ OGNS, COXDHROEREZHOD ITiF, A
fRcoBETZOER - HIffOABLNIEL S 5,

(17)
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HEHEZITHROBERZR/HE S5, LWwH L Thb, BTN 2 HEEROTAN &
LCitA M2 5D (DF b, £%20180 55 THKKE, OMRSEE 2050) &, ©
0 EEEORK - M HATN D D EPICL P> TR b EEZ LN D,

PLE, HEIRBIC B 1) A RED Bk 2 F o 7z iz id, B CRSE T oxfRaw L
LEreRHOBEEFES LTz, BIfFEOTAL LCHIfFE0RK - M2 48T 2035
b5 ERBRT, B PRI 2 R TEIFY L HLETE, BIFFE0BRRKZEESE S
O, 1 XDATLEL CHROE®REHI 2, Lo L, BlEGSRWESE, Btk o SURE
WLk > THETZOEN - BIESEaEIh LR ETH D, 2L T, 25 LSz
5 U EIZ AR L R, FEAMESUC £ 208> T B,

4. X

ARETIE, A_A VEBOTHIFER se 12 X 2THE (FHRE S0 RED &S BEAICHRED
BERAfFFoorERE L (1998) OEHREZEHA L TS L, BE (1998) OoE#HEH» 5, A
DOEWERSBN S T-wicid, OEfEFEoEE. QEFEOREN - HIffo &R, O REBOHE
M- FAFOEE, @A —EmR e HEETIIRL, KEZ2BALEETHS, L) 420
T 0 —INBETHDEEZT, Z LT, selc & 2hBEEESHRED BR 2 M L L TLEM
RO DX, HE LRI OREIF Z S TER A TH 5, TEIRIHEIL, @R CR%E TR
i) CEFBLONROBEERBRBHELEH, ZOWNROBEITAHEROTEM - Ffh L
LTRINEZLTOL@EN L, £, HECHlioREE» S 2 2 L cDE@% L
Tw3EEZLND, —HT, #HPLTHBOEFIT % T, MR IRCEHEEOEK -
FOGEARNICAR S NIE, FTHOBKZRS 5 5 2 L bRz, 5ic, NROEMAE
0TI RV, ZREMCPIEAFETH, BITHCRO (Ra) »EBOFEMN - &4
LIERE NS Z LT, AIBEOBEMEZRSG S 3 L bHLIC L,

¥, ARA VEOBREIZENERTD S —o0BBOEKICOVLTE, TAR—BIcZS T
2 (b)) LRz 2T, YETAZERILTCOAVHEEPEERICEES NS L
MEDPERESTHITHAR (RER)) LLHHH, I6ICHTREROERR IS ZLER
Niz, =77, BGRENIBHNLZEERICHETENEEhARV LRSS L, —BROALD
Y 2 BEEBRDZTICH DT E2EE LT,

B, se TEIREOT CHREOB® AT O 2 0L, HABEY oMM TE A, ¥T NEE
RAfE, THO, TEEZE P RIET I ENTER L, 2, [TAEBROIRME - &thrn
R (@) PHFTORMICH 2 WHERHTH 2 L5, BERORRAEE, HATAIRE, K

23 TRfER W RE) & THEBIRWEE) o v T, B (1986), e (1993) %#&H, NRA[E, ST 6,
REEAEE S IC DV Th | A (1993) ICFELViERL H 5,

(18)
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MAgeSEch s L EZ6NDG, 2% 0, BEEOENE (BBH%) PEEFEHOFEMN - £ifk
DTREEV, VI T EWse FHRBICB T 2 RERBHOEE LB TH L LEZ N5,
L3, HAZELOWNHEEZHIET L EDIC, 75V RER A Yk, HEEL fMoSELD
KRS HIFIC ANZZD 5, AL VEED se PEJBICE T 2 EM XS RTERIC OV CRIB &
EZERDTHETZ N,
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Abstract

How does the potential meaning emerge in the middle voice with se in Spanish?
SHIBA, Ayako

We revealed the mechanism of how and when the potential meaning emerges in the middle voice with
se (reflexive construction) in Spanish. The construction which has a stable potential meaning stably is called
“middle-passive,” which corresponds to the English middle construction. According to the definition of
“potential” in Onoe (1998), the most important factors for the potential meaning are the intention or the
expectation of the implicit agent and the existence of the condition or the permissibility for the action to be
realized. While the middle-passive construction is known as the patient/theme-subject construction, it is also
said to describe the subject’s property in the imperfect tense-aspect. In addition, it often takes an adverbial
phrase of difficulty. We consider that this adverbial phrase induces the implicature of the agent’s intention to
the realization of the action and the property of the subject is construed as the condition for the action that
the verb refers to. Moreover, we argue that the passive and impersonal constructions can also have the potential
meaning when its tense-aspect is imperfect and additionally, the agent’s intention is implied in the context
when it has the place or time phrase that can be construed as the condition.

Keywords: middle voice (reflexive construction), potential meaning, passive, middle construction, normative
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